
Your child’s safety depends on you. Proper product’s use cannot be assured unless you follow these instruc�ons.
DO NOT USE THIS PRODUCT BEFORE YOU READ AND UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS

Η ασφάλεια του παιδιού σας εξαρτάται από εσάς. Η σωστή χρήση του προϊόντος
προϋποθέτει την ανάγνωση των οδηγιών χρήσης.

ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΝ ΠΡΩΤΑ ΔΕ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ ΠΛΗΡΩΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

USER’S MANUAL
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

S T A N D A R D S
EN1888-1,2:2018+A1:2022(6-36m)Item 186- (S-161) Baby buggy
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1.Χειρολαβές γονέα
2.Τέντα
3.Ποτηροθήκη
4.Ζώνη πρόσδεσης
5.Μαλακά μέρη ζώνης
6.Μπάρα προστασίας
7.Υποπόδιο
8.Φρένο
9.Πίσω τροχοί
10.Εμπρός τροχοί
11.Κουμπί απελευθέρωσης 
τροχών

GREN
1.Handles
2.Canopy
3.Cup holder
4.Safety belt
5.Shoulder pad
6.Protec�on bar
7.Footrest
8.Break
9.Rear wheels
10.Front wheels
11.Wheel release bu�on
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1.Дръжки
2.Сенник
3.Поставка за чаша
4.Предпазен колан
5.Подложка за рамо
6.Защитна лента
7.Поставка за крака
8.Почивка
9.Задни колела
10.Предни колела
11.Бутон за 
освобождаване на 
колелото

1.Ручке
2.Надстрешница
3.Држач чаше
4.Сигурносни појас
5.Подметач за рамена
6.Заштитна шипка
7.Ослонац за ноге
8.Пауза
9.Задњи точкови
10.Предњи точкови
11.Дугме за отпуштање 
точка

RS

Части за колички | Делови за колица
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STROLLER ASSEMBLY INSTRUCTIONS|ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
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• Your child’s safety may be affected if you do not follow these instructions.
• Use only spare parts delivered by importer for replacing or reparation.
• Damages caused by overloading or wrong folding are not granted.
• Prolonged exposure to sunshine may cause changes in the color of materials and fabrics.
• Do not expose this product to extreme temperatures. Extreme sunshine or temperatures 
may cause color changes or bent parts.

WARNING!
• Never leave the child unattended.
• This seat unit is not suitable for children under 6 months.
• The use of this stroller is recommended for children from 6 months till 4 years. The 
maximum weight is up to 22 kg.
• Do not overload the basket with more than 2 kg.
• The maximum permissible loading of the rear pocket on the canopy does not exceed 1 kg.
• Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/or on the sides of 
the stroller affects the stability of the stroller. The stroller may become unstable and tip over 
and can injure your child.
• This product is not suitable for running or skating.
• The product must be assembled by an adult.
• Always use the restraint system. To avoid serious injury from falling or sliding out always 
use the 5 point safety harness.
• Always use the crotch strap in combination with the waist belt.

IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY INSTRUCTIONS

Never leave your child unattended!

WARNING !!!!

EN
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• This stroller is designed for one child only.
• Pay special attention when maneuvering the stroller up or down the pavement, it is best to 
do it backwards.
• Be aware of the risk of open fire and other sources for strong heat, such as electric bar fires, 
gas fires… in the vicinity of the stroller.
• Avoid hot liquids, power cables and other possible dangers may come within range of a 
child.
• Do not use this stroller if any parts are broken, torn or missing.
• Ensure that all the locking devices are engaged before use.
• Before making adjustments to stroller ensure that child’s body is clear of any moving parts.
• To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and folding this product.
• Do not use on stairs or escalators, fold stroller and carry.
• Put on all the brakes whenever you park the stroller.
• Always apply the brakes whenever the stroller is stationary.
• Do not let the child play with this product.
• Do not allow child to stand on seat or footrest.
• Do not allow more children, as stroller may become unstable.
• The parking device shall be engaged during the loading and unloading of children.
• Do not allow objects on top of canopy as this stroller may become unstable.
• Do not use accessories or replacement parts other than the ones recommended by 
instruction manual.
• Do not use accessories which are not approved by the manufacturer.
•Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer/distributor shall 
be used.
• Never put stroller near steps or stairs.

SAFETY INSTRUCTIONS EN
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STROLLER ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Release the folding lock (Fig.1).
2. Press down the axis until the joint is completely engaged to (Fig.2).
3. Push the front wheel into the upper wheel lock until you hear a “click”. Repeat on the 
other side (Fig.3).
4. To install the canopy, simply slide the canopy frame into the slots on the stroller frame. 
Then buckle the Velcro on both handle tubes on both sides of the canopy (Fig.4,5).
5. To install the protection bar, just insert the bumper into plastic holes on both sides 
until you hear a “click” (Fig.6).

INSTRUCTIONS FOR USE

1. To adjust the backrest, slide the button up as the Fig.1 shows and then you can adjust 
the backrest at the desired position.
2. To adjust the angle of the footrest, press the two footrest levers under the footrest on 
both sides as the Fig.2 shows and then tilt to the desired position. The footrest can be 
adjusted to 2 positions. 
3. Press down or lift up the brake (located on the rear wheels) to stop or release the 
stroller (Fig.3).
4. To lock/unlock rotation of the front wheels, switch the plastic part as the Fig.4 shows.
5. Push the button as the Fig.5 shows to remove the front wheels.
6. To fold the stroller, unlock the brake, make sure that the backrest is not in most upright 
position and the canopy is closed, then lift the lever as the Fig.6 show and turn left. 
Simultaneously lift the up conduplicate. Don’t forget to lock the folding lock as the Fig.7 
shows.
7. To fasten the 5-point seat belt, insert the 2 side parts of the buckle mechanism into the 
main buckle, a click sound will indicate the lock.
Unfasten by pushing the (8b) button and pulling out the side parts off the buckle.
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CARE & MAINTENANCE

The textiles are removable and hand washable at 30 ̊C.
The frame should be wiped with a damp cloth and mild soap. Don’t use strong detergents, 
they could damage plastic.
Regularly lubricate the moving parts with silicon oil or silicon spray.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

•  Η ασφάλεια του παιδιού σας μπορεί να επηρεαστεί εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις 
οδηγίες.
• Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά που παραδίδονται από τον εισαγωγέα για 
αντικατάσταση ή επισκευή.
•  Δεν επιτρέπονται ζημιές που προκαλούνται από υπερφόρτωση ή λάθος δίπλωμα.
•  Η παρατεταμένη έκθεση στον ήλιο μπορεί να προκαλέσει αλλαγές στο χρώμα στα υλικά 
και υφάσματα.
• Μην εκθέτετε αυτό το προϊόν σε ακραίες θερμοκρασίες. Η ακραία ηλιοφάνεια ή οι 
θερμοκρασίες μπορεί να προκαλέσουν αλλαγές χρώματος ή λυγισμένα μέρη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
•  Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
•  Αυτό το καρότσι δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 6 μηνών.
•  Η χρήση αυτού του καροτσιού συνιστάται για παιδιά από 6 μηνών έως 4 ετών. Το μέγιστο 
βάρος είναι έως 22 κιλά.
•  Μην υπερφορτώνετε το καλάθι με περισσότερα από 2 κιλά.
•  Η μέγιστη επιτρεπόμενη φόρτωση της πίσω τσέπης της τέντας να μην υπερβαίνει το 1 
κιλό.
•  Οποιοδήποτε φορτίο προσαρτάται στη λαβή και/ή στο πίσω μέρος της πλάτης ή/και στα 
πλαϊνά του καροτσιού επηρεάζει τη σταθερότητα του καροτσιού. Το καρότσι μπορεί να 
γίνει ασταθές και να ανατραπεί με αποτέλεσμα να τραυματίσει το παιδί σας.
•  Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για τρέξιμο ή παιχνίδι.
•  Το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί από ενήλικα.
• Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης. Για να αποφύγετε σοβαρό 
τραυματισμό από πτώση ή ολίσθηση, χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη ασφαλείας 5 
σημείων.
•   Χρησιμοποιείτε πάντα τον ιμάντα του καβάλου σε συνδυασμό με τη ζώνη μέσης.

Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επιτήρηση!

WARNING !!!!
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• Αυτό το καρότσι είναι σχεδιασμένο μόνο για ένα παιδί.
• Δώστε ιδιαίτερη προσοχή όταν ανεβένετε ή κατεβένετε με το καρότσι στο πεζοδρόμιο, 
είναι καλύτερο να το κάνετε τραβώντας από πίσω.
• Μην αγνοείτε τον κίνδυνο ανοιχτής πυρκαγιάς ή άλλων πηγών ισχυρής θερμότητας, όπως 
πυρκαγιές από ηλεκτρικές εστίες, πυρκαγιές αερίου κλπ κοντά στο καρότσι.
• Αποφύγετε τα ζεστά υγρά, τα καλώδια τροφοδοσίας και άλλους πιθανούς κινδύνους που 
μπορεί να βρεθούν στην εμβέλεια ενός παιδιού.
• Μην χρησιμοποιείτε αυτό το καρότσι εάν κάποια εξαρτήματα είναι σπασμένα, σκισμένα 
ή λείπουν.
• Βεβαιωθείτε ότι όλες οι ασφάλειες είναι κλειδωμένες πριν από τη χρήση.
• Πριν κάνετε ρυθμίσεις στο καρότσι, βεβαιωθείτε ότι το παιδί δεν ακουμπά κινούμενα 
μέρη.
• Για να αποφύγετε τραυματισμό, βεβαιωθείτε ότι το παιδί βρίσκεται σε απόσταση όταν 
ξεδιπλώνετε ή διπλώνετε αυτό το προϊόν.
• Μην το χρησιμοποιείτε σε σκάλες ή κυλιόμενες σκάλες, διπλώνετε το καρότσι και 
μεταφέρετε.
• Να πατάτε πάντα τα φρένα όποτε παρκάρετε το καρότσι και όταν είναι ακίνητο.
• Μην αφήνετε το παιδί να παίζει με αυτό το προϊόν.
• Μην αφήνετε το παιδί να στέκεται όρθιο στο κάθισμα ή στο υποπόδιο.
• Μην αφήνετε περισσότερα παιδιά να ανέβουν στο καρότσι, καθώς μπορεί να γίνει 
ασταθές.
• Να πατάτε πάντα τα φρένα κατά τη φόρτωση και εκφόρτωση των παιδιών.
• Μην αφήνετε αντικείμενα πάνω στην τέντα καθώς το καρότσι μπορεί να γίνει ασταθές.
• Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά διαφορετικά από αυτά που συνιστώνται 
στο εγχειρίδιο οδηγιών.
• Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ, τα οποία δεν είναι εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.
• Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο ανταλλακτικά που παρέχονται ή συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή.
• Μην τοποθετείτε ποτέ το καρότσι κοντά σε σκαλοπάτια ή σκάλες.
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1. Απελευθερώστε την ασφάλεια του καροτσιού (Fig.1).
2. Πιέστε προς τα κάτω τον άξονα μέχρι να εφαρμόσει τελείως (Fig.2).
3. Εισάγετε τους μπροστινούς τροχούς στις αντίστοιχες οπές  τους μέχρι να ακούσετε 
έναν ήχο “click”(Fig.3).
4. Για να εγκαταστήσετε τη τέντα, απλά σύρτε τις υποδοχές της τέντας πάνω στις 
αντίστοιχες υποδοχές στο σκελετό του καροτσιού. Στη συνέχεια, κολλήστε τα Velcro 
πάνω στο καρότσι και στις δυο πλευρές (Fig.4,5).
5. Για να εγκαταστήσετε τη μπάρα προστασίας, απλά τοποθετήστε τα στηρίγματα στις 
αντίστοιχες υποδοχές στο καρότσι μέχρι να ακούσετε έναν ήχο “click” (Fig.6).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

1. Για να ρυθμίσετε την κλίση της πλάτης, σύρτε το κουμπί όπως δείχνει η Fig.1 και τότε 
μπορείτε να προσαρμόσετε στην επιθυμιτή θέση.
2. Για να ρυθμίσετε τη γωνία του υποποδίου, πατήστε τους 2 μοχλούς, οι οποίοι 
βρίσκονται κάτω από το υποπόδιο και στις 2 πλευρές όπως δείχνει η Fig.2 και μετά 
προσαρμόστε στην επιθυμιτή θέση. Το υποπόδιο μπορεί να προσαρμοστεί σε 2 θέσεις. 
3. Πατήστε προς τα κάτω ή σηκώστε προς τα πάνω το φρένο (το οποίο βρίσκεται στους 
πίσω τροχούς), ώστε να ακινητοποιήσετε ή να ελευθερώσετε το καρότσι (Fig.3).
4. Για να κλειδώσετε/ξεκλειδώσετε την περιστροφή των μπροστινών τροχών, 
περιστρέψτε το πλαστικό εξάρτημα όπως δείχνει η Fig.4.
5. Πιέστε το κουμπί όπως δείχνει η Fig.5, ώστε να αφαιρέσετε τους μπροστινούς 
τροχούς.
6. Για να διπλώσετε το καρότσι, ελευθερώστε τα φρένα, βεβαιωθείτε ότι η πλάτη δεν 
βρίσκεται στην πιο όρθια θέση και κλείστε τη τέντα, στη συνέχεια σηκώστε το μοχλό στο 
πίσω μέρος του καροτσιού όπως δείχνει η Fig.6 και γυρίστε αριστερά. Ταυτόχρονα 
τραβήξτε προς τα πάνω το πάνω σίδερο που ενώνει τα δύο χερούλια. Βεβαιωθείτε ότι 
ασφαλίσατε το καρότσι με την ασφάλεια κλεισίματος, όπως δείχνει η Fig.7.
7. Για να δέσετε τη ζώνη ασφαλείας 5 σημείων, εισάγετε τα 2 πλευρικά μέρη του 
μηχανισμού πόρπης στην κύρια πόρπη, ένας ήχος «κλικ» υποδεικνύει πως κλείδωσε.
Ξεκουμπώστε πατώντας το κουμπί (8b) και τραβώντας τα πλαϊνά μέρη από την πόρπη.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Τα υφάσματα είναι αποσπώμενα και πλένονται στο χέρι, στους 30 ̊C.
Ο σκελετός πρέπει να καθαρίζεται με ένα βρεγμένο πανί και ‹ηπιο υγρό σαπούνι. Μη 
χρησιμοποιείτε σκληρά απορρυπαντικά, τα οποία μπορεί να καταστρέψουν το πλαστικό.
Λιπαίνετε συχνά τα κινούμενα μέρη (ρόδες, κλπ.) με σπρέι σιλικόνης.



• Безопасността на вашето дете може да бъде засегната, ако не следвате тези 
инструкции.
• Използвайте само резервни части, доставени от вносителя за подмяна или ремонт.
• Не се признават повреди, причинени от претоварване или неправилно сгъване.
• Продължителното излагане на слънчева светлина може да причини промени в цвета 
на материалите и тъканите.
• Не излагайте този продукт на екстремни температури. Екстремните слънчеви лъчи 
или температури могат да причинят промени в цвета или огънати части.

ВНИМАНИЕ!
• Никога не оставяйте детето без надзор.
• Тази седалка не е подходяща за деца под 6 месеца.
• Използването на тази количка се препоръчва за деца от 6 месеца до 4 години. 
Максималното тегло е до 22 кг.
• Не претоварвайте кошницата с повече от 2 кг.
• Максимално допустимото натоварване на задния джоб на сенника не надвишава 1 
кг.
• Всеки товар, прикрепен към дръжката и/или на гърба на облегалката и/или отстрани 
на количката, влияе върху стабилността на количката. Количката може да стане 
нестабилна и да се преобърне и да нарани вашето дете.
• Този продукт не е подходящ за бягане или кънки.
• Продуктът трябва да бъде сглобен от възрастен.
• Винаги използвайте предпазната система. За да избегнете сериозно нараняване от 
падане или изплъзване, винаги използвайте 5-точковия предпазен колан.
• Винаги използвайте лентата за чатала в комбинация с колана за кръста.

ВАЖНО - ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО
И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Никога не оставяйте детето си без надзор!

ВНИМАНИЕ !!!!
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• Тази количка е предназначена само за едно дете.
• Обърнете специално внимание, когато маневрирате с количката нагоре или надолу 
по тротоара, най-добре е да го правите назад.
• Бъдете наясно с риска от открит огън и други източници на силна топлина, като 
електрически огън в барове, газови пожари… в близост до количката.
• Избягвайте горещи течности, захранващи кабели и други възможни опасности могат 
да бъдат в обсега на дете.
• Не използвайте тази количка, ако някои части са счупени, скъсани или липсват.
• Уверете се, че всички заключващи устройства са включени преди употреба.
• Преди да регулирате количката, уверете се, че тялото на детето е свободно от 
движещи се части.
• За да избегнете нараняване, уверете се, че детето е далече, когато разгъвате и 
сгъвате този продукт.
• Не използвайте на стълби или ескалатори, сгънете количката и я носете.
• Поставете всички спирачки, когато паркирате количката.
• Винаги натискайте спирачките, когато количката е неподвижна.
• Не позволявайте на детето да си играе с този продукт.
• Не позволявайте на детето да стои на седалка или поставка за крака.
• Не позволявайте повече деца, тъй като количката може да стане нестабилна.
• Паркинг устройството трябва да се задейства по време на качване и разтоварване на 
деца.
• Не допускайте предмети върху сенника, тъй като тази количка може да стане 
нестабилна.
• Не използвайте аксесоари или резервни части, различни от препоръчаните в 
ръководството за употреба.
• Не използвайте аксесоари, които не са одобрени от производителя.
•Трябва да се използват само резервни части, доставени или препоръчани от 
производителя/дистрибутора.
• Никога не поставяйте количката близо до стъпала или стълби.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ BG
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ НА КОЛИЧКА

1. Освободете ключалката за сгъване (фиг.1).
2. Натиснете надолу оста, докато ставата се захване напълно (Фиг.2).
3. Натиснете предното колело в ключалката на горното колело, докато чуете 
„щракване“. Повторете от другата страна (фиг.3).
4. За да монтирате сенника, просто плъзнете рамката на сенника в слотовете на 
рамката на количката. След това закопчайте велкрото на двете тръби на дръжките 
от двете страни на сенника (фиг.4,5).
5. За да монтирате защитната лента, просто поставете бронята в пластмасови 
отвори от двете страни, докато чуете „щракване“ (фиг.6).

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

1. За да регулирате облегалката, плъзнете бутона нагоре, както е показано на фигура 
1, след което можете да регулирате облегалката в желаната позиция.
2. За да регулирате ъгъла на поставката за крака, натиснете двата лоста на 
поставката за крака под поставката за крака от двете страни, както е показано на 
фиг.2, и след това наклонете до желаната позиция. Поставката за крачета може да 
се регулира в 2 позиции.
3. Натиснете надолу или повдигнете спирачката (разположена на задните колела), 
за да спрете или освободите количката (фиг.3).
4. За да заключите/отключите въртенето на предните колела, превключете 
пластмасовата част, както е показано на фиг.4.
5. Натиснете бутона, както е показано на фиг.5, за да свалите предните колела.
6. За да сгънете количката, отключете спирачката, уверете се, че облегалката не е в 
най-изправено положение и сенникът е затворен, след това повдигнете лоста, както 
е показано на фиг.6, и завийте наляво. Едновременно повдигнете кондупликата 
нагоре. Не забравяйте да заключите сгъваемата ключалка, както е показано на 
фиг.7.
7. За да затегнете 5-точковия предпазен колан, поставете 2-те странични части на 
механизма на катарамата в основната катарама, звукът от щракване ще покаже 
ключалката.Разкопчайте, като натиснете бутона (8b) и издърпате страничните части 
от катарамата.
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ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА

Текстилът се сваля и се пере на ръка при 30 ̊C.
Рамката трябва да се избърше с влажна кърпа и мек сапун. Не използвайте силни 
препарати, могат да повредят пластмасата.
Редовно смазвайте подвижните части със силиконово масло или силиконов спрей.

BG



• Безбедност вашег детета може бити угрожена ако не следите ова упутства.
• За замену или поправку користите само резервне делове које испоручује увозник.
• Оштећења узрокована преоптерећењем или погрешним склапањем се не 
одобравају.
• Продужено излагање сунцу може изазвати промене у боји материјала и тканина.
• Не излажите овај производ екстремним температурама. Екстремно сунчево зрачење 
или температуре могу изазвати промене боје или савијене делове.

УПОЗОРЕЊЕ!
• Никада не остављајте дете без надзора.
• Ова јединица седишта није погодна за децу млађу од 6 месеци.
• Употреба ових колица се препоручује за децу од 6 месеци до 4 године. Максимална 
тежина је до 22 кг.
• Не преоптерећујте корпу са више од 2 кг.
• Максимално дозвољено оптерећење задњег џепа на надстрешници не прелази 1 кг.
• Свако оптерећење причвршћено за ручку и/или на полеђину наслона и/или на бочне 
стране колица утиче на стабилност колица. Колица могу постати нестабилна и 
преврнути се и могу повредити ваше дете.
• Овај производ није погодан за трчање или клизање.
• Производ мора саставити одрасла особа.
• Увек користите сигурносни систем. Да бисте избегли озбиљне повреде услед пада 
или клизања увек користите сигурносни појас од 5 тачака.
• Увек користите ремен за препоне у комбинацији са појасом око струка.

ВАЖНО - ПРОЧИТАЈТЕ ПАЖЉИВО
И ЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ.

БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

Никада не остављајте дете без надзора!

УПОЗОРЕЊЕ !!!!

RS
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• Ова колица су дизајнирана само за једно дете.
• Обратите посебну пажњу када маневрирате колицима горе или доле по тротоару, 
најбоље је то учинити уназад.
• Будите свесни ризика од отворене ватре и других извора јаке топлоте, као што су 
пожари на електричним шипкама, пожари на гас... у близини колица.
• Избегавајте вруће течности, каблове за напајање и друге могуће опасности које могу 
бити у домету детета.
• Немојте користити ова колица ако су неки делови поломљени, поцепани или 
недостају.
• Уверите се да су сви уређаји за закључавање укључени пре употребе.
• Пре прилагођавања колица уверите се да је дететово тело очишћено од било каквих 
покретних делова.
• Да бисте избегли повреде, водите рачуна да дете буде подаље када расклапате и 
савијате овај производ.
• Немојте користити на степеницама или покретним степеницама, склопити колица и 
носити.
• Ставите све кочнице кад год паркирате колица.
• Увек кочните када колица мирују.
• Не дозволите детету да се игра са овим производом.
• Не дозволите детету да стоји на седишту или ослонцу за ноге.
• Немојте дозволити више деце, јер колица могу постати нестабилна.
• Приликом утовара и истовара деце активира се паркинг уређај.
• Не дозволите да се објекти налазе на крову јер ова колица могу постати нестабилна.
• Не користите додатну опрему или резервне делове осим оних које препоручује 
упутство за употребу.
• Не користите додатну опрему коју није одобрио произвођач.
•Користе се само резервни делови које је испоручио или препоручио 
произвођач/дистрибутер.
• Никада не стављајте колица близу степеница или степеница.

БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
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УПУТСТВО ЗА САСТАВЉАЊЕ КОЛИЦА RS

1. Отпустите браву за склапање (Сл.1).
2. Притискајте осовину надоле све док спој потпуно не закачи за (Сл.2).
3. Гурните предњи точак у браву горњег точка док не чујете „клик“. Поновите на 
другој страни (слика 3).
4. Да бисте поставили надстрешницу, једноставно гурните оквир надстрешнице у 
прорезе на оквиру колица. Затим закопчајте чичак на обе цеви ручке са обе стране 
надстрешнице (Сл.4,5).
5. Да бисте поставили заштитну шипку, само убаците браник у пластичне рупе са 
обе стране док не чујете „клик“ (Сл.6).

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

1. Да бисте подесили наслон, померите дугме према горе као што је приказано на 
слици 1 и онда можете подесити наслон у жељену позицију.
2. Да бисте подесили угао ослонца за ноге, притисните две полуге ослонца за ноге 
испод ослонца за ноге са обе стране као што је приказано на слици 2, а затим 
нагните у жељени положај. Ослонац за ноге се може подесити у 2 положаја.
3. Притисните или подигните кочницу (која се налази на задњим точковима) да 
бисте зауставили или отпустили колица (Сл.3).
4. Да бисте закључали/откључали ротацију предњих точкова, пребаците пластични 
део као што је приказано на слици 4.
5. Притисните дугме као што је приказано на слици 5 да бисте уклонили предње 
точкове.
6. Да бисте склопили колица, откључајте кочницу, уверите се да наслон није у 
најусправнијем положају и да је надстрешница затворена, затим подигните ручицу 
као што је приказано на слици 6 и окрените лево. Истовремено подигните дупликат. 
Не заборавите да закључате склопиву браву као што је приказано на слици 7.
7. Да бисте везали сигурносни појас са 5 тачака, уметните 2 бочна дела механизма 
копче у главну копчу, звук клика ће указати на браву.Откопчајте притиском на дугме 
(8b) и извлачењем бочних делова са копче.
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НЕГА И ОДРЖАВАЊЕ

Текстил се може скидати и прати ручно на 30 ̊C.
Оквир треба обрисати влажном крпом и благим сапуном. Не користите јаке 
детерџенте, могу оштетити пластику.
Редовно подмазујте покретне делове силиконским уљем или силиконским спрејом.
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